GPSR Label for : Wing Nut Assortment, 75 pcs.

Product Name: Wing Nut Assortment, 75 pcs.
Product ID: WF-1001547
Manufacturer/Distributor: BGS
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: BGS technic KG, +496871909137, mail@bgs-technic.de

(EN) Product Spec
Slze M5 1.

1.25; 75- plece assortment
Matena\ Steel, galvanised
with surface hardenmg
Intended Use: For securely
connecting components by
hand in garden

construction apphcatlons
such as assembling
equipment, fences or
furniture.

Safety Information &
Warnings: Wear protective
gloves when handling. Avoid
over-tightening to prevent
material damage. In case of
rust formation, pay
attention to corrosion
protection.

Storage Instructions: Store
in a dry place protected
from moisture to avoid
corrosion. Keep in the
original packaging.
Compliance: This product
complies with the EU product
safety regulation.

(NL) Productspecificaties:
Maat: M5 x 0,8; M6 x 1,0; M8
x 1,25; 75-delig set
Materiaal: Staaldraad,
gegalvaniseerd met
oppervlaktebehandeling
Beoogd gebruik: Voor
handvast verbinden van
onderdelen in tuin- en
bouwtoepassingen, zoals het
assembleren van apparaten,
hekken of meubels.

Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Draag
beschermhandschoenen bij het
hanteren. Vermijd overmatig
aandraaien om materialschade
te voorkomen.

roestvormin Ietten op
corrosiebescl ermlng

Opslaginstructies: Droog en
beschermd tegen vocht
opslaan om corrosie te
voorkomen. In de originele
verpakking bewaren.
Naleving: Dit product
voldoet aan de E
voorschriften voor
productveiligheid.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: M5 x 0,8; M6 x

1,0; M8 x 1,25; 75-dilna

sada

Materidl: Ocel, zinkovéano s
povrchovou tepelnou tpravou

Predpokladané pouziti: Pro
ruéni pevné spojovani
soucastek v zahradnich a
stavebnich aplikacich, jako
je sestaveni zafizeni, plotd
nebo nabytku.

Bezpecnostm informace a
varovani: Pfi manipulaci
noste ochranné rukavice.
Vyhnéte se pretoCeni, aby se
zabranilo poskozeni
materiélu. Pfi tvorbé rez na
korozni ochrané vénovat
pozornost.

Pokyny k uskladnéni:
Skladovat sucho a chrénéno
pred vihkosti, aby se
zabranilo korozi. Uchovavat
v originalnim obalu.

Soulad: Tento produkt
spliiuje nafizeni EU o
bezpeénosti vyrobka.

(RO) Specifica
e ! P,
LA ot et de 75 de-bucat <
Material: Otel, zincat cu
tratament de Suprafata
Utilizare intentionata: Pentru
conectarea manuala ferma a
componentelor in aplicatii de
radina si constructii, cum ar
| asamblarea de echipamente,
garduri sau mobilier.
Informatii de siguranta si
avertismente: Purtati manusi de
protectie [a manipulare. Evitati
Supratractarea pentru a preveni
deteriorarea materialului. In
cazul formaril ruginii, acordati
atentie protectiel impotriva
coroziunil.
Instructiuni de depozitare:
Depozitati uscat si protejat de
umiditate pentru’a evita
coroziunea. Pastrati in
ambalajul original.
Conformitate: Acest produs este
conform cu regulamentul UE
privind siguranta produselor.

(DE) Produktspezifikationen:
GroBe: M5 x 0,8; M6 x 1,0;
M8 x 1,25; 75-teiliges
Sortiment

Material: Stahl, verzinkt

mit Oberflachenvergltung
Vorgesehene Verwendung: Zum
handfesten Verbinden von
Bauteilen in Garten- und
Bauanwendungen, wie dem
Zusammenbau von Geréaten,
Z3unen oder Mdbeln.
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Tragen Sie
Schutzhandschuhe beim
Umgang. Vermeiden Sie
Uberdrehen, um
Materialschaden zu
verhindern. Bei Rostbildung
auf Korrosionsschutz achten.
Lagerungshinweise: Trocken
und vor Feuchtigkeit
geschutzt lagern, um
Korrosion zu vermeiden. In
der Originalverpackung
aufbewahren.

Konformitét: Dieses Produkt
entspricht der EU-Produktsic
herheitsverordnung.

(F1) Tuotetiedot:

Koko: M5 x 0,8; M6 x 1,0; M8
x 1,25; 75-osainen sarja
Materiaali: Teras, sinkitty
pinnoitteella

Tarkoltettu kaytto:

kalulla

klrlstettavlen osien
liittmiseen puutarha- ja
rakennussovelluks\ssa kuten
laitteiden, aitojen
huonekalujen kokoamlsessa
Turvallisuustiedot ja
varoltukset Kasittele
suojakasi kayttaen.
Valta yllkmstamlsta
materiaali vaurioiden
estamiseksi. Jos ruostetta
muodostuu, huolehdi
korroosiosuojasta.
Sailytysohjeet: Sailyta
kuivassa ja kosteudelta
suojattuna korroosion
valttamiseksi. Salz
alkuperaisessa pakkauksessa.
Yhteensopivuus: Tama tuote
vastaa EU:n
tuoteturvallisuusasetusta.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: M5 x 0,8; M6 x
1,0; M8 x 1,25; 75-delni
asortiman
Material: Jeklo, cinkovano s
povrsinsko kaljenjem
Predvidena uporaba: Za ro¢no
varno Eovezovame komponent
v vrtnih in gradbenih
aplikacijah, kot je
sestavljanje naprav, ograj
ali pohistva.
Varnostne informacije in
opozorila: Nosite zas¢itne
rokavice pri rokovanju.
Izogibajte se prekomernemu
zategovaniju, da preprecite
poskodbe materiala. Pri
nastanku rje pazite na
zascito pred korozijo.
Navodila za shranjevanje:
Shranjujte suho in zas¢iteno
Ered vlago, da preprecite
orozijo. Hranite v
originalni embalazi.
Skladnost: Ta izdelek
ustreza uredbi EU o varnosti
izdelkov.

(HR) Speclflkacue proizvoda:
Velicina: x x
1,0; M8 x 1 25; 75~ -dijelni
assortiman
Materijal: Celik, cinkiran s
povrsinskom obradom
Predvidena uporaba: Za ru¢no
Cvrsto spajanje dijelova u
vrtarskim i gradevlnsklm
primjenama, pop
sastavljanja uredaja ograda
ili namjestaj
Sigurnosne mformaclje i
upozorenja: Nosite zastitne
rukavice pri rukovanju.
Izbjegavajte prekomjerno
zatezanje kako
sprijecili ostecenia
materijala. U sluCaju
nastanka hrde obratite

aznju na zastitu od

orozije.
Upute za skladistenje:
Cuvajte suho i zasticeno od
vlage kako biste izbjegli
koroziju. Cuvajte u
originalnom pakiranju.
Sukladnost: Ovaj proizvod
zadovoljava uredbu EU-a o
sigurnosti proizvoda.

(FR) S| c:

Taille: 15 x 0.6 ; M
x1,25 ; assortiment ity

pieces

Matériau: Acier, zingué avec

traitement de surface

Utilisation prévue: Pour une

connexion manueile ferme de

composants dans des applications

de jardinage et de construction,

comme l'assemblag

déquipements, de tiotures ou de

meubles

Informations de sécurité et

avertissements: Portez des gants

de protection lors de la

manipulation. Evitez de sur-

serrer pour prévenir les

dommbges au matériau. En cas de

formation de rouille, veiiler a

la protection contre la

corrosion,

Instructions de stockage:

Stocker au sec et a 'abri de

I'humidité pour éviter la

corrosion. Conserver dans

I'emballage d'origine.

Conformité: Ce produit est

conforme au réglement de I'UE

sur la sécurité des produits.

ons du produit:
6 x

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: M5 x 0,8; M6 x

1,0; M8 x 1,25; 75-delat
sortiment

Material: Stal, forzinkat
med ythardning

Avsedd anvandning: For
handskruvning av
komponenter i tradgérds-
och byggapplikationer, som
montering av enheter,
staket eller mébler.
Sékerhetsinformation och
varningar: Bar skydds-
handskar vid hantering.
Undvik éverdragning for att
forhindra materials skador.
Vid rostbildning, se till
korrosionsskydd.
Forvaringsinstruktioner:
Forvara torrt och skyddat
fran fukt for att undvika
korrosion. Forvara i
originalférpackningen.
Efterlevnad: Denna produkt
uppfyller EU:s
produktsakerhetsférordning.

(SK) Specifikacie produktu:
Velkost: M5 x 0,8; M6 x 1,0;
M8 x 1,25; 75-dieina sada
Materidl: Ocel, zinkovana s
povrchovou tepelnou Gpravou
Urcené pouzitie: Na ru¢né
pevné spo{]enle dielov v
zéhrad a stavebnych
apllkac\ach ako je montaz
zariadeni, plotov alebo
nabytku.

Bezpecnostné informacie a
varovania: Noste ochranné
rukavice pri manipulacii.
Vyhnite sa pretiahnutiu, aby
ste zabranili po§kodemu
materidlu. Pri tvorbe hrdze
dbajte na antikoréznu
ochranu.

Pokyny na skladovanie:
Skladujte sucho a chranené
pred vihkostou, aby ste
zabranili korézii.
Uchovavaijte v originadlnom
baleni.

Sdlad: Tento vyrobok spfna
nariadenie EU 0 bezpecnosti
vyrobkov.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: M5 x 0,8; M6 x 1,0;
M8 x 1,25; 75 daliy
asortimentas

Medziaga: Plienas, cinkuotas
su pavirsiaus kietinimu
Numatytas naudojimas:
Rankiniam detaliy sujungimui
sodo ir statybos srityse,
pavyzdziui, jrenginiu, tvory
ar baldy surinkimui.

Saugumo informacija ir
ispéjimai: Dirbant mavékite
apsaugines pirstines.

Venkite pernelyg stipraus
sukimo, kad isvengtumete
medziagos pazeidimy. Jei
susidaro radys, atkreipkite
démesj j korozijos apsauga.
Laikymo instrukcijos:
Laikykite sausoje vietoje,
apsaugotoje nuo drégmes, kad
|5venEtumete korozijos.
Laikykite originalioje
pakuotéje.

Atitiktis: Sis produktas
atitinka ES produkty saugos
reglamenta.

026947
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(ES) Especificaciones de! producto:
0,8; M6 x

Tamafio: M!

x 1,25; sumdo de 75 piezas
Material: Acero, galvanizado
con tratamiento superficial
Uso previsto: Para unir
firmemente componentes en
aplicaciones de jardin y
construccién, como el
ensamblaje de equipos, vallas
0 muebles.

Informacién de seguridad
advertencias: Use guantes de
proteccién al manipular. Evite
sobreapretar para prevenir
dafios en el material. En caso
de formacién de 6xido, preste
atencién a la proteccién
contra la corrosién.
Instrucciones de
almacenamiento: Almacene en
seco y protegido de la humedad
para evitar |a corrosion.
Guarde en el embalaje
origina

Conformidad: Este producto
cumple con el reglamento de
fJeEgur\dad de productos de la

(DA) Produktspecifikationer:
Sterrelse: M5 x 0,8; M6 x
1,0; M8 x 1,25; 75-delt
sortiment

Materiale: Stal, forzinket
med overfladebehandling
Pétaenkt anvendelse: Til
handfast forbindelse af
komponenter i have- og
byggeapplikationer, sésom
samling af udstyr, hegn
eller mgbler.
Sikkerhedsinformation og
advarsler: Bru:
beskyttelseshandsker ved
handtering. Undga
overstramning for at
forhindre materialskader.
Ved rustdannelse skal der
veegtes
korroswonsbeskytte\se.
Opbevaringsinstruktioner:
Opbevar tert og beskyttet
mod fugt for at undg;
korrosion. Opbevar i
originalemballagen.
Overholdelse: Dette produkt
overholder EU's produktsikk
erhedsforordning.

(HU) Termékjellemzék:
Méret: M5 x 0,8; M6 x 1,0;
M8 x 1,25; 75 részes készlet
Anyag: Acél, cinkelt
felllettel
Tervezett felhasznal
Kézzel szoros 6sszekétéshez
alkatrészek
csatlakoztatésara kertészeti
és épitési alkalmazésokban,
példaul eszkodzok, keritések
vagy buatorok
Osszeszereléséhez.
Biztonsagi informacidk és
fgyelmeztetések
Védébkesztyit viseljen a
hasznalat soran. Kerlje a
tdlfeszitést a
anyagkarosodas megelézése
érdekében. Rozsda
kialakulasa esetén figyeljen
a korréziévédelemre.
Térolasi utasitasok: Szaraz
helyen, nedvességtél védve
tarolja a korr6zid
elkeriilése érdekében. Az
eredeti csomagolasban
tartsa.
Megfeleloseg Ez a termék
megfelel az Ef
termékbiztonsagi
rendeletének.

(Lv) Produkta specifikacijas:
Izmers: x 0.8; X
M8 x 1, 2 5 dalu komplekts
Materials: Terauds cinkots
ar virsmas cietinasanu
Paredzéta lietosana: Lai
manuali stingri savienotu
detalas darza un bivniecibas
lietojumos, pieméram,
iericu, zogu vai mébelu
montaza.
Drosibas informacija un
bridinajumi: Valdot,
nésajiet aizsargcimdus.
Izvairieties no parmérigas
pagriedanas, lai novérstu
materiala bojajumus. Ja
veidojas risa, ievérojiet
korozijas aizsardzibu.
anas noradijumi:
Glabajiet sausa vieta,
pasargata no mitruma, lai
1zvairitos no korozijas.
Uzglabajiet originalaja
iepakojuma.
Atbilstiba: Sis produkts
atbilst ES produktu drosibas
regulai.

081335
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(IT) Specifiche del prodotto:
Dimensione: M5 x 0,8; M6 x 1,0;
M8 x 1,25; assortimento da 75
pezzi
Materiale: Acciaio, zincato con
trattamento superficiale
Uso previsto: Per il fissaggio
manuale di componenti in
applicazioni da giard
costruzione, come I'assemblaggio
di dispositiv, recinzioni o

0bili.

Informazioni sulla sicurezza e
avvertenze: Indossare guanti
protettivi durante la
manipolazione. Evitare di
stringere eccessivamente per
prevenire danni al materiale. In
caso di formazione di ruggine,
prestare attenzione alla
protezione dalia corrosione.
Istruzioni per la conservazione:
Conservare in luogo asciutto e
protetto dall'umidita per evitare
la corrosione. Tenere nella
confezione originale.
Conformita: Questo prodotto &
conforme ai regolamento sulla
sicurezza dei prodotti dell'UE.

(NO) Produkttspesifikasjoner:
Sterrelse: M5 x 0,8; M6 x
1,0; M8 x 1,25; 75-delt
sett

Materiale: Stal, forsinket
med overflategjaermg
Forventet bruk: Til
handfast kobling av
komponenter i hage- og
byggeapplikasjoner, som
montering av utstyr,
gjerder eller mgbler.
Slkkerhetsmformasmn og
advarslel

vernehansker ved
handtering. Unngd
overstramming for &
forhindre materialskade.
Ved rustdannelse, vaer
oppmerksom pd
korrosjonsbeskyttelse.
Lagringsinstruksjoner:
Oppbevar tert og beskyttet
mot fuktighet for a unnga
korrosjon. Opﬁ)bevarl
originalemballasjen.
Overensstemmelse: Dette
produktet oppfyller EUs
forskrift om
produktsikkerhet.

(EL) MpoBiaypagéc mpoi6vroc:
MéyeBog: M5 X 0,8 M6 x 1,0- M8

X 1,25 KiT 75 Tepaxiwy
YAK6: XGAUBG, YOABVIOPEVOG e
EMQavELaKr Sipu\m eneEepyacia
SkonoGpevn xprion:
XEPOK{VNTN TQUXTA cuvéwn
EEAPTNUATWY OF EQUPHOYES KIfTov
KGL KATAOKELGY, OTWG 1
GUVAPLOAGYNON OUTKEVLYY, §PKTAY
A enimw,
ﬂ)\npowop\ac aophAEas &
TPOELGONOUAGELG; POPECTE YAVTIX
TPooTaOiag KaTé TN Xpron.
AnogoyeTe T uncpPoni] otpon]
YL VO GOTPEYETE GNULEG O
UAWKO. Ze mep(mTwon niamiouon
OKOUPLS, POCEETE TOV
uvnﬁmemnKo TpooTacia

V(EG anoBrikevong: AnoBnkevoTe
ano MEPOG MPOOTATEV|IEVD ANG
vypasta, yia va anopoyete T
Bpusdn, ATnpriote ot by

A
SUI600WON;: AUTS T0 TEOIGY
GUUHOPOUVETAL LIE TOV KAVOVLOG
NG EE Y& TNV GOQAAELX TwY
TPGIGVTLY.

(PT) Especlflca;oes do produto:
Tamanho: x 0,8; M6 x 1,0;

M8 x 1,25; sommento de 75
pecas

Material: Aco, galvanizado com
tratamento de superficie

Uso pretendido: Para conexo
manual firme de componentes em
aplicacées de jardim e
construgdo, como a montagem de
equipamentos, cercas ou

moveis.

Informacées de seguranca e
avisos: Use luvas de protecao
ao manusear. Evite apertar em
excesso para prevenir danos ao
material. Em caso de formacao
de ferrugem, preste atencac a
protecdo contra corrosao.
Instrucdes de armazenamento:
Armazene em local seco e
protegido da humidade para
evitar corrosdo. Mantenha na
embalagem original.
Conformidade: Este produto
estd em conformidade com o
regulamento de seguranga de
produtos da UE

(PL) Specyfikacje roduktu:
Rozmlapr NY é P ;
M8 x 1,25; 75 czesc\owy
asortyment

Materiat: Stal, ocynkowana z
obrébka pomerzchnlowa
Zamierzone uzycie: Do recznego
mocnego taczenia elementow w
aplikacjach ogrodowych i
budowlanych, takich jak montaz
urzadzen, ogrodzen lub mebli.
Informacje o bezpieczenstwie i
ostrzezenia: Noscie rekawice
ochronne podczas obrébki.
Unikaicie przekrecania, aby
zapobiec uszkodzeniom
materiatu. W przypadku
powstawania rdzy zwracajcie
uwage na ochrone przed

korozja.

Instrukcje przechowywania:
Przechowywaé w suchym miej scu
chronionym przed wilgocig, a
unikna¢ korozji. Przechowyw

w oryginalnym opakowaniu.
Zgodnosé: Ten produkt jest
zgodny z rozporzadzeniem UE w
sprawie bezpieczenstwa
produktow.

(BG) Cneuudmkaumumu Ha npoaykra:
Pa3smep: M5 x 0,8; M6 x 1,0; hs

X 1,25; COPTUMEHT OT 75 Yactin
MaTepuan: CToMaHa, NOUMHKOBaHa
C NOBBPXHOCTHO BTBbPAABaHE
MNpeaHasHayveHa ynotpeba: 3a
PBYHO 3A4paBo CBbP3BaHe Ha
KOMMOHEHTY B NPUIOXeH!s 3a
rpaauHa u CTPOUTENCTBO, KaTo
crnobssaHe HagchOMCTBE,
orpaau unm met

WHhopmaums 3a 6e30nacHoCcT n
npeaynpexaerus: HoceTe 3awnTHn
PbKaBULM Npn paboTa.
W36sreariTe NnpekoMepHO BbpTeHe,
3a la IpeAoTBpaTUTE NoBpeaa Ha
maTepuana. Mpu obpasysaHe Ha
pbX/a 0bpbluaiiTe BHUMaHNe Ha
3almTaTa T KOpo3Ws.
VHCTPYKUMM 38 CbXpaHeHue:
CbxpaHsiBainTe Ha Cyxo 1
3auuTeno o7 Bnara MACTO, 3a Aa
unsberHeTe KOpo3

CuxpaHsiBanTe 8 oerVIHanHaTa
onakoBKa.

ChoTBeTCTBME: TO3M NPOAYKT
oTroeaps Ha pernameHTa Ha EC
3a 6@30MacHOCT Ha NPoayKTUTe.

(ET) Toote i
Suurus: M5 x 0,8; M6 x 1,0;
M8 x 1,25; 75-0saline
komplekt

Materjal: Teras, tsingitud
pinnakattematerjaliga
Eesmargiparane kasutus:
Kaeparaseks (ihendamiseks
aia- ja ehitustoodel, nal
seadmete, aiate voi mi
kokkupanek.
Ohutusteave ja hoiatused:
asitlege kaitsekindad

tte pannes.
Ulekeerutamist véltige, et
materjalikahjustusi
ennetada. Roostumise korral
korrosioonikaitsele
tahelepanu podrake.
Sailitamisjuhised:

Sailitage kuival ja

niiskusest kaitstult, et
korrosiooni valtida.

Sailitage

originaalpakendis.

Nouetele vastavus: See
toode vastab EL.
tooteohutusmaarusele.

(GA) i Tairge:
Méid: M5 x 0,8; M6 x 1,0; M8
x 1,25; raon 75 piosa

Abhar: Cruach, alnc\the le
céiredil dromch

Usaid Beartalthe. Chun

agus tégala, mar chomhthathd
trealamh, falta n6 troscain.
Faisnéis Sabhallteachta agus
Rabhadh: Caith lamhainnf
cosanta agus ta ag déileail
leo. Seachain ré-scidradh
chun damaiste 4bhair a
sheachaint. Ma fhoirmionn
meirge, tabhair aird ar
chosaint creimeadh.
Treoracha Stérala: Storail
tirim agus cosanta 6 thaise
chun creimeadh a sheachaint.
Cumnl&h sa phacaistia
bunaidh.
Comhlionadh: Comhlionann an
tairge seo rialachan
sabhailteachta tairgi an AE.



